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cdHvè hlÎK hg„…I

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
cdHvÖ ÅlÎK h¾ - cdHvÖ hÞlHÊ u„š , Å,̈nÍ hgÂ¶û<lÎK

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Ziyarat Ameenallah

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHhÒl‹ÔDÒhgÔ„…ÔIÌ

t‹hÒv¬qÌÔI‹@
s±Ê fV j< hÏ hlÎK V̀,vn=Hv

nv clÎK@

Peace be upon you, O trustee of Allah

on His lands
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,ÒpÛÔí–ÔéÒÔIÛ.,uÒÔ„ƒuÌÔäÔƒHnÌÍ‹@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, píJ oNhÏ fV fÁN=HkA@

s±Ê fV j< hÏ hlÎV lÑlÁHË @

and argument of Allah against His servants.

Peace be upon you, O Commander of the Faithful.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò[ÔƒHiÒÔN¬èÒTRÌhgÔ„…ÔIÌ

pÒÔR–[ÌÔÈÔƒHnÌÍ‹@
=<hiD lD.niL ;I j<nv vhÍ oNh[ÈHn ;VnÏ

,pR [ÈHn nv ndK oNh vh fI [H >,vnÏ@

I bear witness that you strove for the sake of Allah

as it ought to be striven,
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,ÒuÒÔÂÌÔ„¬ÔJÒfÌÔ¥ÌÔÔéÔƒHfÌÔI‹@,Òh.j–ÔäÒÔ¶¬ÔJÒ

sÛÔÁÒÔKÒkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔI‹wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, nsé<viHÏ ;éHã oNh vh ;Hv föéD@, sÁéÈHÏ vs<gA

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn vh Î̀V,Ï ;VnÏ @

acted upon His Book, and followed the instructions

of His Prophet, peace of Allah be upon him and his Household,
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pÒÔj…nÒuÔƒHµÒhgÔ„…ÔIÛhÌ.gƒ[ÌÔ<ƒhvÌ.Í‹@

tÒÔÆÒÔäÒÔ†ÒÔ:ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔHo¬ÔéÌÔÎƒÔHvÌ.Í‹@
, nv H̀dHË uÂV ;I oNh j< vh fI [<hv vpÂJ o<n nu<è tVl<n@

, fI hvhnÀ o<n v,ó H̀;J vh räQ ;Vn @

until Allah called you to be in His vicinity.

So, He grasped you to Him by His will
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,ÒhÒ.g¬ÔCÒ.ÊÒhÒu¬ÔNƒh¤mÒÔ:Òhp¬ÛÔí–ÔÜÒlÒÔUÒlÔƒH gÒÔ:Ò

lÌÔKÒhp¬ÛÔíÒÔ{Ìhg¬ÔäÔƒHgÌÔ®ÒÔÜÌuÒÔ„ƒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌoÒÔ„¬ÔÆÌÔI‹@
, fV naÂÁHkJ píJ vh hgChÊ ;Vn fH >k¥I nv ,[<n j<

píéÈHÏ fHg®Ã hgÈÎI fV [ÂÎU o„R jÂHÊ f<n @

and put your enemies under the claim

although you have inclusive claims against all of His creatures.
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hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–tÒÔH[¬Ô¶ÒÔG¬kÒÔ™¬Ô§‹£lÛÔ¢¬ÔÂÒÔáÌÔÁ–ÔÜÚ

fÌÔÆÒÔNÒvÌµÒ@vƒhqÌÔÎÒÔÜÚfÌÔÆÒÔ†ƒÔH¤.mÔÌ:Ò@
fHvhgÈ_H j_< [_HË l_Vh l¢ÂáK fI rÒNÒv

@, vhqD fI r†HÏ o<dA fæVnhË @

O Allah, (please do) cause my soul to be fully tranquil

with Your decrees, satisfied with Your acts,
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lÛÔ<gÒÔ¶ÒÔÜÚfÌÔBÌ;¬ÔVÌµÒ,ÒnÛuÔƒH¤mÌÔ:Ò@

lÛÔñÌÔä–ÔÜÚgÌÔûÒÔ™¬Ô<Ò.ÖÌhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤mÌÔ:Ò@
, lúéHØ , pVdW fI b;V , nuHÏ o<n tVlH @

, n,séNhv oHwHË h,gÎHM o<dA @

fond of mentioning and praying to You,

bearing love for the choicest of Your intimate servants,
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lÒÔñ¬ÔäÛÔ<fÒÔÜÚt‹hÒv¬qÌÔ:Ò,ÒsÒÔÂÔƒH¤.mÔÌ:Ò@

wÔƒHfÌÔVÒ.ÖÚuÒÔ„ƒkÛÔCÛ,‰ÌfÒÔ±ƒ¤.mÌÔ:Ò@
, lñä<ã nv hiG clÎK , >sÂHË o<n sHc @

, fH wäV , a¥ÎäH iÁæHÊ kC,‰ f±Ï o<n @

beloved in Your lands and heavens,

steadfast against the affliction of Your tribulations,
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aÔƒH;ÌÔVÒ.ÖÚgÌÔ™ÒÔ<ƒhqÌÔGÌkÒÔ¶¬ÔÂÔƒH¤.mÔÌ:Ò@

bƒh;ÌÔVÒ.ÖÚgÌÔöÒÔ<ƒhfÌÔYÌMƒḧƒ¤mÌÔ:Ò@
a¥V=Chv lCdN k¶ÂéÈHÏ zHiV @

, léB;V k¶ÂéÈHÏ fHxK o<n =VnhË @

thankful for Your graceful bounties,

always bearing in mind Your incessant gifts,
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lÛÔú¬ÔéÔƒH.rÒÔÜÚhÌ.gƒtÒÔV¬pÒÔÜÌgÌÔÆƒÔH¤.mÌÔ:Ò@

lÛÔcÒÒ.,˜Ì.nÒ.ÖÚhËgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏgÌÔÎÒÔ<¬ÊÌ[ÒÔCƒh¤mÌÔ:Ò@
, lúéHØ hféÈHì gÆHÏ o<n tVlH @

, lVh fI jÈÎÃ chn jÆ<Ï fVhÏ v,c [Ch @

longing for the gladness of meeting You,

supplied with piety for the day of Your rewarding,



1 4

lÛÔö¬ÔéÒÔÁ–ÔÜÚfÌÔöÛÔÁÒÔKÌhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤mÌÔ:Ò@

lÛÔ™ÔƒHvÌrÒÔÜÚ̈ÌÒo¬Ô±ƒ.ØÌhÒu¬ÔNƒh¤mÌÔ:Ò@
, fI xVdÆJ h,gÎHM , oHwHË o<n fNhv @

, n,v hc xVdÆJ naÂÁHË o<dA sHc @

pursuing the morals of Your intimate servants,

quitting the conducts of Your enemies,
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lÒÔú¬Ô®ÛÔ<gÒÔÜÚuÒÔKÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔH

äÌÒÔÂ¬ÔNÌµÒ,ÒeÒÔÁƒÔH¤.mÔÌ:Ò@
, lVh fI [HÏ haé®H‰ fI ;Hv nkÎH

fI pÂN , eÁHÏ o<n lú®<‰ nhv @

and distracted from this world

by praising and thanking You.
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S̀ ̀È„<Ï v,Ï läHvµ o<n vh fV räV =BhaJ , =™J.̂hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–

hÌË–rÛÔ„ÛÔ<ãÒhg¬ÔÂÛÔò¬ÔäÌÔé‹ÔšÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò,ƒhgÌÔÈÒÔÜÙ@
hÏ oNh

ngÈHÏ oHa¶HË , oNh..jVsHË nv j< ,hgI , pÎVhË hsJ @

O Allah,

the hearts of those humbling themselves to You are fascinated,
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,ÒsÛÔäÛÔGÒhgÔV…hyÌÔä‹ÔšÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒaÔƒHvÌuÒÔÜÙ@

,ÒhÒu¬Ô±ƒÊÒhg¬ÔÆÔƒHwÌÔN‹dÔKÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò,ƒhqÌÔñÒÔÜÙ@
, vhiÈHÏ lúéHrHkJ fI [HkF j< fHc hsJ @

, kúHkI.iHÏ >kHË ;I rHwN ;<Ï j<..hkN kúHkÈHdD v,aK hsJ @

the paths of those desiring for You are open,

the sings of those directing to You are evident,
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,ÒhÒt¬ÔáÌÔNÒÖÒhg¬Ô¶ÔƒHvÌt‹ÔšÒlÌÔÁ¬Ô:ÒtÔƒHcÌuÒÔÜÙ@

,ÒhÒw¬Ô<ƒhèÒhgÔN…hu‹ÔšÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒwÔƒHuÌÔNÒÖÙ@
, r„<ã uHvtHË hc aÈ<n [±gJ iVhsHË @

, wNhÏ nuHÏ fÁN=HË hiG nuH fI nv=HÍ j< f„ÁN @

the hearts of those having recognition of You are resorting to You,

the voices of those beseeching You are mounting up to You,
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,ÒhÒf¬Ô<ƒhãÒḧ¬Ì[ÔƒHfÒÔÜÌgÒÔÈÛÔL¬lÛÔ™ÒÔé–ÔñÒÔÜÙ@

,ÒnÒu¬Ô<ÒÖÒlÒÔK¬kÔƒH[ÔƒHµÒlÛÔö¬ÔéÒÔíÔƒHfÒÔÜÙ@
, nviHÏ h[HfJ nuH fI v,Ï >kÈH fHc hsJ @

, nuHÏ hiG lÁH[Hè& löéíHã @

the doors of responding to them are wide open,

the prayer of him who speaks to You confidentially is responded,
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,ÒjÒÔ<¬.fÒÔÜÒlÒÔK¬hÒkÔƒHãÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÒÔÆ¬ÔäÛÔ<gÒÔÜÙ@

,ÒuÒÔ<¬ Ò.ÖÒ.lÒÔK¬fÒÔ¥ƒD lÌÔK¬oÒÔ<¬tÌÔ:ÒlÒÔV¬pÛÔ<lÒÔÜÙ@
, j<fÃ >kHË ;I fI nv=HÍ j< fHc lD.=VnkN B̀dVtéI hsJ @

, ]úL =VdHË >kHË ;I hc o<́ j< =VdHkÁN l<vn g¢T , vpÂJ hsJ @

the repentance of him who turns to You modestly is admitted,

the tear of him who weeps on account of fear from You is compassionated,
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,Òḧ¬ÌyÔƒH.eÒÔÜÒgÌÔÂÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ®ÔƒHëÒfÌÔ:Ò

lÒÔ<¬[ÛÔ<nÒÖÙ).lÒÔä¬ÔBÛ,gÒÔÜÙ.(@
, tVdHnvsD j< fV >kHË ;I fI nv=HiJ tVdHn , nhno<hiD ;ÁÁN

lÈÎH hsJ @

the aid of him who seeks Your aid

is available,
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,Òḧ¬ÌuÔƒHkÒÔÜÒgÌÔÂÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÒfÌÔ:Ò

lÒÔä¬ÔBÛ,gÒÔÜÙ).lÒÔ<¬[ÛÔ<nÒÖÙ.(@
, dHvdJ fV >kHË ;I hc j< dHvÏ lD.x„äÁN

läB,‰ hsJ @

the help of him who seeks Your help

is obtainable,
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,ÒuÌÔNƒhjÌÔ:ÒgÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌµÒlÛÔÁ¬ÔíÒÔCÒ.ÖÙ@

,ÒcÒ.gÒÔGÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÆÔƒHgÒÔ:ÒlÛÔÆÔƒHgÒÔÜÙ@
, ,uNÍ.iHdJ fVhÏ fÁN=HË& lÁíC , lñÆR hsJ @

, g®Cù >kHË ;I fI nv=HiJ uBvo<hÍ >dÁN& fòúÎNÍ o<hiN aN @

Your promises to Your servants are fulfilled,

the slips of him who implore You to excuse him are forgivable,
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,ÒhÒu¬ÔÂÔƒH‰Òhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„‹ÔDÒgÒÔNÒd¬Ô:Ò

lÒÔñ¬Ô™ÛÔ<zÒÔÜÙ@
, uÂG kÎ¥<;HvhË kCn j<

lñ™<• hsJ @

the deeds of those who act for You

are preserved,
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,ÒhÒv¬.cƒhrÒÔ:ÒhÌ.„‰Òho¬ÒÔ±ƒ¤.mÌÔRÌ

lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒkÔƒHcÌgÒÔÜÙ@
, vcØ [ÂÎ_U o„R

hc [HkF j< kHc‰ @

Your sustenance to the creatures

are descending from You,
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,ÒuÒÔ<ƒh¤mÌÔNÒhg¬ÔÂÒÔC‹dÔNÌhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬,ƒhwÌÔ„ÒÔÜÙ@

,ÒbÛkÛÔ<ãÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV‹dÔKÒlÒÔ®¬Ô™ÛÔ<vÒÖÙ@
, lCdN u¢HdHÏ j< fI >kHË ,hwG @

, =ÁHiHË >lVcù x„äHË >lVcdNÍ o<hiN aN @

Your gifts for further conferrals are reaching them,

the sins of those imploring Your forgiveness are forgiven,
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,ÒpÒÔ<ƒh¤mÌÔ{ÒoÒÔ„¬ÔÆÌÔ:ÒuÌÔÁ¬ÔNÒµÒlÒÔÆ¬Ô†ÌÔÎ–ÔÜÙ@

,Ò[ÒÔ<ƒh¤mÌÔCÒhgÔö…ÔH¤.mÌÔ„‹ÔšÒuÌÔÁ¬ÔNÒµÒlÛÔ<Òt–ÔVÒ.ÖÙ@
, pH[éÈHÏ o„R kCn j< fV>,vnÍ hsJ @

, sHm±Ë vh hc nv=HiJ kCn j< u¢HÏ ,htV @

the requests of Your creatures are granted by You,

the prizes of those begging You are offered,
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,ÒuÒÔ<ƒh¤mÌÔNÒhg¬ÔÂÒÔC‹dÔNÌlÛÔéÒÔ<ƒh.jÌÔVÒ.ÖÙ@

,ÒlÒÔ<ƒh¤mÌÔNÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ¢¬Ô¶ÌÔÂ‹ÔšÒlÛÔ¶ÒÔN–ÖÙ@
, lCdN hpöHË D̀ nv D̀ hsJ @

, lHmNÍ fV >kHË ;I hc o<hË hpöHkJ v,cÏ lD.x„äÁN lÈÎH hsJ @

Your gifts for further conferrals are uninterrupted,

the dining tables for those seeking Your feeding are prepared,



29

,ÒlÒÔÁÔƒHiÌÔGÒhgÔ§˜ÌÔÂÔƒH¤.MÌ).gÒÔNÒd¬Ô:Ò.(lÛÔÑ¬ÒuÒÔÜÙ@

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–tÒÔHs¬ÔéÒÔíÌÔF¬nÛuÔƒH¤n‹@
, sV]úÂI.iH fVhÏ júÁæHË& V̀ >ã hsJ @

hÏ oNh nuHÏ lVh löéíHã tVlH @

and the springs of quenching their thirst are brimful.

O Allah, (so) respond to my prayer,
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,Òhr¬ÔäÒÔG¬eÒÔÁƒÔH¤n‹@

,Òh[¬ÔÂÒÔU¬fÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤n‹@
, pÂN , eÁHdL vh fåBdV @

, lÎHË lK , h,gÎHM , lñä<fHkL [ÂU =VnhË @

accept my thanksgiving for You,

and join me to my masters,
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äÌÒÔR˜ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒuÔÒ¿Ì¡˜,̂ÒtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ@

,Òhp¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ@
fI pR lñÂN , u„D , tHxÂI @

, pöK. , pöÎK @

[I beseech You] in the name of Muhammad, `Ali, Fatimah,

al-Hasan, and al-Husayn.
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hÌk–Ô:Ò,Ò.„‰Ì—kÒÔ¶¬ÔÂÔƒH¤n‹@,ÒlÛÔÁ¬ÔéÒÔÈÔƒD lÛÔÁÔƒHÏÒ@

,ÒyÔƒHdÒÔÜÛvÒ[ƒÔH¤n‹t‹lÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔÆ‹£,ÒlÒÔê¬Ô<ƒhÏÒ@
hdK nuH vh h[HfJ tVlH @;I j< hÏ oNh ,gDk̃¶ÂéÈH , lÁéÈHÏ >lH‰ , >vc,iHdD

@, >oVdK hlÎN lK& iL nv pÎHè nkÎH , iL nv sVhÏ >oVèj< iöéD @

You are verily the only source of my boons, the ultimate goal of

my wishes, and the target of my hope in my recourses and settlement.
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, nv ;HlG hgC‡dHvÖ f¶N hc hdK cdHvè hdK tÆVhè kÎC lö¢<v

hsJ^hÒ.k¬ÔJÒhÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï,ÒlÒÔ<¬.̈ƒ.ÏÒ@
j< l¶ä<n , sÎN , l<Ï̈ lÁD @

In the book of Kamil al-Ziyarat, the following statements are added to

this form of Ziyarah: You are verily my God, Master, and Lord.
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hÌy¬Ô™ÌÔV¬̈ÌÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤mÌÔÁÔƒH @,Ò;ÛÔÔT–uÒÔÁ…ÔH

hÒu¬ÔNƒh¤mÒÔÁÔƒH@,Òha¬Ô®ÒÔ„¬ÔÈÛÔL¬uÒÔK¬hÒbƒhkÔƒH @
fÎHlVc n,séHË lH vh @, naÂÁHË lH vh hc lH ntU tVlHÏ

@, hc >chv , hbdJ lH fHcaHË nhv @

(Please) forgive our friend, prevent our enemies against us,

distract them from harming us,
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,ÒhÒz¬ÔÈÌÔV¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÒhp¬ÒÔR˜Ì

,Òh[¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÈÒÔHhg¬Ô¶ÛÔ„¬ÔÎƒÔH@
, ǸdNhv ;K sòK pR vh

, >Ë vh fVjV rVhv nÍ @

give prevalence to the Word of Truth

and make it the supreme,
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,ÒhÒn¬pÌÔQ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÒhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ

,Òh[¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÈÒÔHhgÔö—Ô™¬Ô„ƒ@
, cdV..̀HÏ..;K sòK fHxG vh

,fæVnhË , rVhv nÍ >Ë vh H̀dÎK.jV@

and frustrate the word of falsehood

and make it the lowliest.
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hÌk–Ô:ÒuÒÔ„ƒ

;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÒÔN‹dÔVÙOO“@”
fI nvséD ;I j<

fV iV ]ÎCÏ j<hkHdD.# @

Verily, You have

power over all things.




